


Di traze a catoize

Novelès stroetès plakes e walon
Li novele plake des «   Droles di
lodjeus  » est foû. C’   est on
dobe CD avou 22 tchansons et
on l ive avou des paroles. Mins
on nel trovrè ki so Lidje. Po
l ’   awè foû principåté, emi lez a
Djhan-Pire Vervî.
jean_pierre.vervier@teledis-
net.be
Cofret avou cénk CD da «   El-
more D  ». Emi lez a Daniel
Droixhe :
daniel .droixhe@ulg.ac.be

Novea live e walon
«   Gueuyes di Walons  », 23
portraits d’   Walons pus vraiys ki
l ’   vraiy. Mins nén terto(te)s des
pus catol ikes ki l ’   Påpe ! 12 €.
Emi lez a Djåke Desmet
jacky241243@gmai l .com ou
passez a Diblou, ezès meyeusès
l ivreyes del veye.

Bates
Li bate des scrijheus do
Cinte (e-n alaedje dispu 2014)
riçuvrè cite anêye ci ene ouve di
prôze avou dipus d’   4 pådjes,
nén eplaideye divant 2014.
C’   est pol 15 di may 2016. N a
1500 € pol prumî, 750 € pol deu-
jhinme. Fåt 5 egzimplaires, a-z
evoyî avou ses no ey adresse a
Christian Quinet, rue de la Ré-
sistance 20, 7100 El Lovire (Èl
Louviére) .
Bate «   on scrijheu.. . on djheu
/ ene sicrijheuse.. . ene di-
jheuse » (Un auteur… une
voix) . Avou on tinme obl id j î : on
temonaedje.
Les tecses (inte 20 royes et deus
pådjes) divèt esse rintrés (6
egzimplaires sins scrire si no,
apus k’   d ins ene cloyowe ewal-
peure) divant l ’   15 d’   octôbe
2016 amon  : Annie Rak, Rowe do
govienmint, 15, 7000 Mont. Li
scri jheu doet tchoezi on l i jheu
k’   a dpus d’   16 ans. Gn årè
sacwants pris.
Bate di noûmots del fiesse
ås lingaedjes walons. Vos fåt
ratourner 100 mots francès
des docteurs. Loukîz p. 21.

Li mot «   rantoele  »

Li mot «  rantoele   » , c’   est dan-
djreus on riscôpaedje [mécou-
pure] do shuvion [suite de mots]
«   l ’   arantoele  » ( l ’   araegnreye,
l ’   arincrin). On l ’   d i jheut purade e
l ’   Basse Årdene, la k’   i s’   pronon-
cive ranteûle, ranteûye,
rantûye, rantûle, rantôye, ran-
toûye, rantoûle, rantwèle, ran-
twâye, rantwaye, rantwale,
evnd. (ALW  8).

Li Rantoele-soce

Li Rantoele-soce, c’   est ene Soce
Nén Recwårlante (S.N.R. ,
a. s.b. l. ) k’   a stî ahivêye e 1996
pa Tiri Dumont, Lorint Hend-
schel , Lucyin Mahin, Pire Ot-
jacques & Stefane Quertinmont.
Po pus di racsegnes, alez sol Wi-
kipedia walon, et potchî a
«   Li_Rantoele_(soce)   ».

Li Rantoele-gazete

Li Rantoele-gazete eplaide å pus
sovint des årtikes e rfondou
walon (orthographe wallonne
unifiée) .
Sacwants tecses sicrîts e-n on
walon coinrece [régiolecte] et
riscrîts e rfondou cial ont stou
eplaidîs, come l i scri jheu(se) les
a-st ortografyî, sol djåspinreye
«   l i walon d’ emon nozôtes  »   :
http: //walon.cultureforum.net/

Responsåvté

Les scri jheus sont responsåves
di leus scri jhaedjes et les
dessineus d’   leus dessinaedjes.

Abondroets

Les scri jhaedjes del Rantoele
polèt esse riprins tot marcant
bén l ’   sourdant.
Les textes publiés dans «   Li Ran-
toele   » peuvent être repris en
citant la source.

Et n’   rovyîz nén ki   :

xh se prononce généralement
ch et jh se prononce j (les 2 se
prononcent h a Liège)   ; ea se
prononce ia ou ê (fr. eau)   ; én se
prononce généralement in (én
ou é a Charleroi)   ; ae se pro-
nonce généralement a (è à
Liège, â à Charleroi dans le suf-
fixe ‑âdje) , oe se prononce gé-
néralement wè (eû à Liège,
mais aussi è, û, ë, wa, oû, wê,
etc. ) , sch se prononce sk ou ch
(mais h à Liège)   ; oi se prononce
wa à Namur, wè à Liège, ôn à
Charleroi et oû à Nivelles, å se
prononce au à Namur, â en
Haute-Ardenne, et variablement
au, â , ou a à Charleroi  ; ô se pro-
nonce souvent ôn (presque on)
mais oû à Nivelles et à Fosse-la-
Ville  ; sh se prononce ss à l’  Est
et ch à l’  Ouest  ; oen se pro-
nonce souvent on à l’Est et win
à l’Ouest.
Les linguistes appellent ces
lettres des diasystèmes ou
archigraphèmes. E walon, on
dit betchfessîs scrijhas (do
viebe «   betchfessî  », placer tête-
bêche) .
endè (end, ndè, nd) se
prononce ènnè (ènn’, ‘nnè,
‘nn’) sauf à l’Ouest où il se rend
par ‘dd’ (simplifié en d’ ou d-)
En wallon unifié, tous les E in-
ternes se prononcent è. reman-
tchî = rèmantchî  ; retchessî =
rètchèssî. La lettre é ne s’  écrit
que si elle représente un
phonème du wallon  : ceréjhe,
tuzé, singlé. Non si elle provient
d’  un calque du français  : prezin-
ter, republ ike (lire è) .

Croejhete

Come dit mwints côps ciddé, l i
pårticipe erirece eployî avou
«   awè  » NI S’   ACOIRDêYE NéN
avou l ’   droet coplemint metou
padvant. «   C’   est l ’   tchå k’   d j ’   a
cût ayir  » (nén : ki dj ’   a *cûte) .
Portant, dj ’   a co lî enawaire :
«   ene des pus belès catedråles
ki l ’   Urope åye *kinoxhowes »
po «   . . . åye kinoxhou  ». Eyet
«   a on moumint dné, l ’   ouxh s’   a
*drovowe » po « . . .   s’   a
drovou  ».
Attention, en wallon le participe
passé employé avec «  avoir  »
ne s’accorde pas avec le COD
placé devant.
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Ratacaedje

Li bagance dispu ki l’   monde est monde
Manfred Lejoly, dins on responda pol tévé waloncåzante, si sbara des reyaccions, covite
fachisses, des djins, so les djåspinreyes éndjolikes [fora] et les rantoeles di soçnaedjes
[réseaux sociaux] . Portant, l’  ome a todi bodjî foû payis, dispu ki l’  monde est monde.

Li fri leusté des Uropeyins si
voet docô al manire k’   i l

ont lomé les mouvmints
d’   bagance [migrations hu-
maines] aviè l ’   Urope e 2015 :
l i crijhe des abagants.

Les chifes
Li chife ki s’   a spårdou patta-
vå les medias al difén
d’   l ’   anêye passêye : on miyon
d’   abagants avnît e l ’   Urope,
tot trevåtchant l ’   Mîtrinne
Mer. A rmete ås 250 miyons di
dmorants des payis
ascoyeus. On trove ki c’   est
Mouze et les vås.
Dispu 2011, l i Tourkeye nourit
et lodjî 2 miyons et dmey di
Siryins, po ene peuplåcion di
70 miyons d’   Trouks.
Asteure, loucans ene miete
ene mape des mouvmints
d’   d j ins aviè 1850. On voet ki
l ’   Urope evoye des banslêyes

di dj ins eviè l ’   Amerike
bi jhrece, ene miete sol Braezi ,
et eto ene cåkêye après l ’   Os-
traleye.
Dins on novea l ive rexhou a
l ’   ocåzion del fiesse ås
l ingaedjes walons, Erness Be-
nwet raconte les rascråwes
des dj ins d’   Anloe al guere di
14. Li påye rivnowe, n’   a pont
d’   ovraedje po nouri les
pekêyes d’   efants ki nos ta-
yons fjhént co a ç’   moumint
la. N’   aveut k’   ene vudindje :
ebaguer. Insi , d i 1850 a 1930,
les Walons sont-st evoye el
Wisconsene ey ôte pårt ezès

Stats Unis, å Canada, å Braezi
(tuzez å pa da Joao
Havelange, l i ci k’   a stî prezi-
dint do Comitî ol impike). Pu å
Congo et Rwanda-Ouroundi .
On a sogne ki les noveas
arivants catchexhe des
sôdårs innmis, a môde d’   ene
«   cénkinme colone  ». Mins
nozôtes, les Uropeyins,
k’   avans dj ’   fwait, tot-z
arivant e l ’   Amerike ey e
l ’   Afrike. Distrujhaedje des im-
pires asteke ey inca; djeno-
cide des Indyins carayibes;
dimezindjnaedje [de décimer]
des cis des Estats Unis.
Pår des Bedjes ont bouté al
tcherete. Savoz bén k’   on
mete asteure sol dj ivêye des
peupe-sipatas [génocides]
les 2 miyons d’   Congolès
k’   årént morou djusse après
l ’   colni jhaedje pa Yopôl I I ?
Pask’   on les bateut po k’   i l
ovrénxhe ezès plantisses
d’   åbes å cawoutchou.

Kî çk’   ascoye li pus
d’   abagants ?

Asteure, loucans ciddé sol
costé, des chifes sol bagance
inte 1960 eyet 2010, ki dis-
pårtixhnut les rçuvants pa-
yis sorlon leu ritchesse. On
voet ki les ritches payis ont
ascoyî 128 miyons d’   d j ins,
sol tins k’   les pus pôves pa-
yis endè rçuvént 86 mi-
yons. Co ene mintreye,
dabôrd, di dire ki les dj ins
aplovèt après nozôtes po
nos haper nos ritchesses.
Åresse, les abagants apô-

vrixhèt i les payis k’   i l î avnèt.
Oudon l ’   contråve ?
Onk des pus vîs egzimpes di
diswalpaedje d’   on payis pa
des abagants, c’   est l ’   ci del
Suwede. Avou les Walons da
Louwis d’   Djer, l i payis fjha
ene fele ascoxheye e-n avant,
et divni onk des prumîs
produjheus d’   instrumints
d’   fier (inte di zels, des
canons).
Loukîz les sincieus almands
ressåvés e l ’   Amerike, et
k’   ont stî po bråmint dins
l ’   evoyaedje d’   ene fizêye
amerikinne avou des dj ins sol
lune. Waitîz ossu l i vitesse do
progrès d’   Israyel inte 1950
eyet 2000. Tot çoula avou des
abagants.
- Mins ces refudjîs la ki nos
arivnut asteure, i n’  savèt rén
fé. I vegnnut djusse po
profiter d’  nos moutouweles
et d’  nos lwès sociåles.
Co on côp ene fåsse idêye. So
100 afuyîs siryins ou irakyins,
end a 30 k’   ont on diplome
d’   umanités, et 10 a 15 ont stî
a l ’   univiersité u dins les hôtès
scoles.
Pocwè k’   Angela Merkel a ac-
cepté d’   endè prinde 800.000
e 2015 ? Paski l ’   industreye
almande, sins djonnes po
rprinde les posses des vîs
k’   evont al pinsion, aléve bén-
rade tourner a cou d’   poyon.

Lucyin Mahin, li 8 di fevrî
201 6

Plake Nameur-el-
Wisconsene
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Cwè-z è fé ?

Foirceymint, vos av veu totes
ces nûtes [meutes] d’   abagants
la ki sont k’   evayixhèt noste
Urope. Des especes di
canvolants, awè  ! Des
incapåbes. S’   i n’   ont ni ovraedje
ni sôs, c’   est k’   i sont todi bons a
rén. Adon, cwè k’   on ndè pôreut
bén fé  ?
Et ça fwait des efants ! Et bén
seur, ça vént po profiter d’   nos
uros. Oyi : esse nouris, lodjîs et
co payîs al djournêye. Nozôtes,
nos n’   avans nén dandjî d’   zels.
Tolminme, ça aléve netmint mî
dins tos ces payis la cwand
c’   esteut des colneyes
Et kibén k’   endè va vni   ? On n’   è
voet nén l ’   fén. A foice, èn nos
vont i nén bouter a l ’   ouxh
d’   emon nozôtes. On pôreut
ptete kimincî pa les relére.
Crustins d’   on costé, muzulmans
d’   l ’   ôte. Paski tolmonde sait bén
ki dsu les crustins, i gn a ni
måloniesse ni assazin.

Rén k’   d ’   a l iner ci sôre di
di jhêyes la, ki n’   sont nén ddja
des idêyes, dj ’   a l ’   gote å front,
et dj ’   a håsse di m’   laver les
mwins. Mins mi sti lo, i n’   vout
rén sawè.
Rassurez vs, mes dj ins. Ci n’   est
nén do tot mes idêyes. Mins
c’   est çou k’   on voet ou k’   on-z
etind par ci par la. Çoula, et co
bén des ôtès prôtes. C' est dit

sins cour et sins vergougne. Est
ç’   seulmint umin   ?

Abagants aviè l’ France et
Francès ebagants

Dji cåze del France pask’   i fåt
dire ki dj ’   so on Francès
(årdinwès). Nonna, twè, ci n’   est
nén ene maladeye ki s’   prind   !
Mi , esse disconte les abagants
ou eco bén pire, raecisse,
impossibe !
Dj ’   a vnou å monde dins on
viyaedje al frontire. Dj ’   a
don todi veu des etrindj irs.
Et dj ’   n’   a djamåy veyou
grande diferince. Sortot
k’   c’   esteut des Walons.
Avou ça ki sacwants d’   mes
tayons end estént eto. Dj ’   a
stî prof. Dj ’   a cnoxhou des
scolîs vinous ossu bén di
Pologne ki do Senegal , e
passant pa ene dozinne
d’   ôtes payis, et dj ’   n’   a
djamåy veu d’   adire etur zels.
Des camaerådes, dj ’   end a deus,

onk vinou d’   I tå leye, l ’   ôte
k’   î a skepyî; onk Francès,
l ’   ôte Bedje, et tos les deus
ont stî profs di francès.
C’   est k’   i n’   fåt nén
croere  : po-z ebaguer, fåt
deus cwål ités. Dj i d i bén :
cwål ités  ! El coraedje di
s’   d isplanter po todi . Li
volté et l ’   ambicion, mågré
des taes d’   målåjhminces
di rawete, di fé ossu bén ki
les cis do payis ki vos rçût.

Tén, po dire l i vraiy, c’   est
cwè l i porcintaedje di
fami les årdinwesses (des

deus costés del frontire) ki
n’   contèt nén ou n’   ont djamåy
conté des dj ins vinous d’   ôte
pårt ?
Inte di nozôtes soeye-t i dit, d ins
m’   fami le, c’   est l ’   contråve. End
a deus ki sont-st evoye viker a
l ’   etrindj ir. Et k’   ont stî bén rçûs.
Mafwè, c’   est k’   i sont d’   valeur  !
Et cwanlminme maryîs avou des
«   otoctones  ».

Si vs estoz curieus, rwaitîz don
les letes di moirt dins vos
gazetes ordinaires. C’   est
cadjolé, edon   ? N a des nos
d’   totes les cognes, nén djusse
des assounances francesses ou
walones. Cwand c’   est k’   vos
avoz vlou viker sol Tere et ki vos
vos rtrovez padzo, ké diferince
inte les etrindj irs et ls ôtes ?

Al fén, rid jhans ki , la septante-
cénk ans, gn a bén des
Årdinwès, francès et walons,
k’   ont stî obl id j îs di s’   endaler
d’   leu måjhon e-z esperant
trover on djîsse po s’   mete al
coete del guere. Ç’   a stî çou
k’   on lome l’   evacouwåcion. On a
stî eto des ebagants  !

Gérard Avril, li 3 d’  nôvimbe
201 5, scoles di Bive; scolaedje

pa les scolîs

Bagance : les sins-cour, les sins-vergougne, les rovyisses eyet. . .

. . .les bagants et mi
Dj’ a fwait m’ prezintaedje e deus côps  ; li deujhinme respond l’ prumî. Li cmince, ça vos
pout tchoker, mins c’ est fwait esprès.

Rotaedje disconte l’   «   evayixhmint pås
moslimîs  » el Pologne (libe foto

Wikipedia)

Abagants del Mîtrinne Mer rascodous pa
on batea d’   l’   operåcion «   rogne d’   aiwe  »

[triton] (libe foto Wikipedia)

Imådjes del
guere di 40
dins l’   Bote di
Djivet, ki fjha
des efuyîs
(refudjîs)
avou les
Årdinwès
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Après, on rescontere des aba-
gants d’   Afrike

coûtchantrece (Senegal et
Guinêye-Conacri) , k’   ont trevå-
tchî l ’   dezert, et ki sont-st a stok
dins les montagnes do Rif (al
Bi jhe do Marok). Li troejhinme
boket, c’   est des temonaedjes di
Walons.

Nozôtes, les ebagants

Pire Otdjåke : I n’   fåt nén rovyî
k’   on a yeu deus gueres, ossu,
avår ci . I gn a bråmint des dj ins
k’   ont-st emigré. Gn des dj ins
k’   ont dvou ndaler e l ’   France.
Octåve Djåke  : Dj ’   avans pårti ,
nozôtes, l i 10 di may e 40. Ey
ariver a Belak (dé Limodje) l i 4
di djun. Faleut k’   ti d iclåres les
sôs k’   t’   aveus. Dj ’   esténs mes
cwate sours, et m’   fré, l i mere et
l ’   grand-pere. Li pere esteut
dmoré a Tchonviye, lu. Pocwè ?
Cwand i l a-st arivé a velo a Pal i -
jhoû, i l a toumé so des cis k’   es-
tént avou on tchår ossu, ki nd
avént ndalé. Et k’   avént stî bom-
bårdés. Et l ’   ome esteut touwé a
costé del tcherete. «   Si c’   est po
mori , so les voyes, dj i m’   erva   »,
dit-st i .
André Jancart  : El France, nos
esténs dins on ptit viyaedje, et
gn aveut ene måjhone aband-
nêye. Adon on-z a stî ddins : on
nos l ’   a dné. Les parints alént
travayî. C’   esteut tins do four, et
i l a lént ovrer al cinse.
Pire Otdjåke : Et Nesse, dins
s’   l ive, raconte l i paskeye di
s’   mononke-tåye k’   a stî emigrer

å Canada. Et i l î sont co.
Après, l i videyo titrêye : «   C’   es-
teut la lontins, e 20inme sieke.
Mins asteure, sobayî. . .   »

Dins les anêyes 2000

Li fime candje tenoncô
d’   muzike, avou on rôlmint d’   ta-
burin, al môde d’   Afrike. Di
l ’   ebagance des Walons viè
l ’   Cal iforneye, on-z aplonke dins
les montinnes do Marok, ey î
rescontrer des bagants a mitan
voye. Mins dvant çoula, on
s’   arestêye dins on grand pôrt.
Li fimrece carwaite on cai avou
des cints et des cints d’   otos ki
ratindèt d’   esse tcherdjeyes so
des cargos. Li foû-vwès dit :
«   Li monde etir ‒ les payis do
Coûtchant, todi ‒ polèt vinde
leus prodûts ‒ des otos,
metans, vaici ‒ et ls evoyî so
tote l i Daegne. Mins les dj ins,
zels, plèt i bodjî insi , d’   ene
plaece a l ’   ôte  ?   » Nonna, taiss !
Drole di dujhance, vormint !
Come si l ’   mwin d’   ouve ni
sereut nén ene pårteye del val i -
xhance economike d’   on fabri-
ca.
D’   ene trake, on fwait cno-
xhance avou deus Senegalès, ki
sayèt d’   passer e l ’   essera
(eclåve) di Cewta.

- Payou av passé po vni e
Marok  ? : : Pa l ’   Aldjereye : Kidal-
Tamanrassete.
- C’   est les Touwaregs ki vs
passèt  ? : : Oyi
- Sont i binamés  ? Pont d’   rujhes

avou zels  ? : : Neni !
- Est ç’   e-n oto, e camionete  ? : :
E camion.
- Et dvant çoula, po-z avni e
Mal i , pont d’   arnåjhes  ? : :
Nonna   !
- Et cial å Marok, vos n’   avoz
trové nol ovraedje  ? : : Non. Vai-
ci , gn a trop di bagants ki
s’   etaesnut. E l ’   Aldjereye, e
passant, on trovéve ene miete
di boutaedje, pacô.
- Cwand alez avni a Cewta   ? : :
Cwand plairè-st a Diu, inchal la.
- End a k’   ont passé, dins vos
frés bagants  ? : : Oyi , tenawete.
- Ebén, on vs sohaite boune
aweure  !
Ene miete pus lon sol voye,
c’   est des Guineyins ki vlèt
purade trevåtchî so Aldjezi-
rasse, avou des naeçales.
- Bondjoû   ! : : Bondjoû et
diewåde  !
- C’   est tchir po passer  ? : : Foirt
tchir  ! Et topl in des mehins,
avou   ! Minimom 400 uros po-z
avni cia l å Marok. Pu 600 po
passer l ’   a iwe.
- C’   est åjhey di viker ciddé å
Marok, e ratindant  ? : : Diu
merci . Gn a des dj ins ki nos vnèt
dner di l ’   amagnî, catchetmint.
Mins todi dmorer muchîs dins
les bwès, c’   est målåjhey  !
- Gn a pont d’   rujhes avou l ’   po-
l ice  ? : : I vnèt tenawete et nos
retchessî dins les bouxhnisses,
po n’   nén k’   on nos voeye tot do
long del voye (dandjreus cwand
gn a on batea avou des
tourisses ki disbarkêye).
Nozôtes, cwand on voet l ’   po-
l ice, on s’   saiwe. Afeye, i
n’   rintrèt nén nén dins les bwès.
Mins des ôtes côps, i nos vnèt
cweri , nos apicî, et nos revoyî
dins les grandès veyes. Mins
nozôtes, sins cwårs, kimint fé po
rivni cia l   ?
A shuve sol tévé waloncåzante.

Hårdêye a pårti di l’  Aberteke
(hptt://aberteke.walon.org)

Rapoirtaedje sol voye des bagants ey el Walonreye

Sol tévé waloncåzante
E moes d’  djanvî, dj’  a-st eberweté so VoBuze (Youtube) ene videyo adjinçnêye e troes bokets. Li prumî
djåze di l’  emigråcion des Walons e l’  Amerike, eyet di l’  egzôde di 40. . .

Cwitans nosse viyaedje / Avou
des grands saetchs. / Nos

rvénrans tcherdjîs, / Tot d’  ôr,
rabiyîs.

Taijhe tu cwand dj’  î pinse, / Dji
piè pacyince. / Dji nos voe

ritchåds, / Avou vweteures et
tchvås.

Abeye, fijhans nosse paket ! /
Evoye, Minike, / Po l’  Amerike !
Phi l ippe Lagrange, diviè 1880

Å fond, c’   est l' Espagne; ådvant,
c’   est co l’   Marok; loukîz l’   grand

meur k’   i gn a inte les deus
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Tins d’   l ’   ivier, totes les
moxhes sont ådvins. Ki , s’   i

gn a ene loukêye di solea k’   i
fwait dipus d’   10 digrés, les
ovrires moussèt foû, djusse po
prinde l ’   a ir, ca gn a nole fleur a-
z aler plocter [butiner] . Les
meres et les fås bourdons n’   ont
nén co l ’   bodjåjhe, dai , zels.
Mins e moes d’   may, c’   est èn
ôte traeyin. Les rinnes fwaiynut
on disdut d’   tos les diåles po-z
aveur ene cawêye d’   ovrires
avou zeles po fé on djonnea [es-
saim] . Si vos alez schoûter après
vosse tchetoere, al nute, vos
oyoz k’   ça zûntêye a rlaye. C' est
çoula, on samroû, å prumî sinse
do mot. Adon, i l est grand tins di
mete l i batch k’   on a dit.
Metans ki vs årîz co raté l i prumî
djoû d’   rexhowe, c’   est rén : el le
ont rexhou sins ovrires po sey

adjermonêyes des fås bourdons.
Mins après, cwand ele rimoussèt
pl innes, ele si vont bate a moirt
ca gnè doet awè k’   ene seule
rinne dins tchaeke tchetoere.
Les ôtes divèt samer [essaimer] .

Li boesse k’   on dit

Admetans ki vs avoz metou
vosse boesse a tins. El le a on
treyisse so tote l i lårdjeur del
tchetoere. Les måyetes do
gl indisse [grille] la iynut passer
les ovrires, mins ni les meres
moxhes, ni les fås bourdons. Et
ces gros bômels la ki n’   vlèt  nén
rimoussî ådvins ! I dmorèt
plakés å greyi , tantea ki les
ovrires ont do må di vni foû.
Adon l i moxhî si doet candjî a
moudreu. I va rsaetchî l ’   batch,
prinde les måyes et les
frumeles, et les touwer.

Ôtrumint, si vos av ene tche-
toere di 40.000 moxhes, et k’   i
gn a deus troes rinnes ki saiwèt
avou tchaeke on djonnea di di jh
meye ovrires, vosse rutche est
dispeuplêye. Avou ça ki , adon,
c’   est l ’   viye rinne di l ’   anêye di
dvant (ou minme did la deus
ans) ki dmeure. Et leye, ele n’   a
pus ostant d’   vigueur po ponre.
Et vos n’   åroz ki waire di låme a
rascoyî e moes d’   setimbe.
Fåt çk’   i fåt. Di totes façons,
nosse pa, cwand i rascodeut des
såvaedjès colneyes dins les
bwès, et ramoenner les tche-
toeres po prinde l i låme e reve
[gâteau de miel] a l difén d’   l ’   es-
té, i touwéve tot, la, lu. Rinnes et
ovrires totsu bén. I l esteut co
pus moudréle ki mi , taiss, lu.

André Lamborelle, li 27 di fevrî
201 6

Li mot «   Mai-trank  » vout dire
biesmint e guestumate [ lu-

xembourgeois d’Arlon] : abwes-
son (trank) do moes d’   may.
C’   est ene ricete do payis
d’_Årlon, ki les dj ins d’   avår la
fi jhèt cåzu tertos e leu måjhon.
E moes d’   may, fåt aler code
dins les bwès ene plante k’   on
lome l i rinne-des-bwès [aspérule
odorante] . Ele
ni crexhe k’   a
des plaeces k’   i
gn a, pa
plakes, dins
l ’   payis
d’   Vierton et
avår la.
Codoz è 25 pîs
et s’   sicawez è
les ptitès
blankès fleurs.
Asteure,

prindoz 3 l ites di blanc vén, du
l ’   ebl igne u do rivaner. Metoz les
fleurs di rinne-des-bwès ddins,
avou 3 foyes di noer-gurzalî, 25
bokets d’   souke, ene orandje et
l ’   mitan d’   on citron.
Leyoz l ’   maxhisse dins ene
grande djusse [cruche] ou on
pot d’   grès, 48 eures d’   astok.
Mins vs åroz sogne di tenawete

rimaxhî.
Après deus djoûs, rissaetchîz les
plantes foû do taexhon [pot en
terre] , et radjoutez on dmey
vere a bire (100 cécés) di
cognak et deus henas [verre à
vén à pied] (50 cécés) di gote
mandarin.
Pu mete abeydimint e botayes.
Vos wårdez les botayes el cåve.

Divant del siervi ,
vos rmetoz l i
botaye e frigo.
Ramexhnè pa Lu-

cyin Mahin dé
Ivon Lorint, di

Musson e 1 998;
gråce eto a An-

drêye Bacq
(1 927-201 4) di

Stocveye pol no
walon del rinne-

des-bwès.

Nateure : li moxhî e moes d’  may

Touweu d’   rinne
Divant l’  trô d’  vol, dins ene tchetoere, e moes d’  may, on mete on batch po rascoyî les
rinnes et les fås bourdons. Si l’  fåreut i rinetyî tos les djoûs pask’  i stopèt l’  passaedje.

Walonreye : bén-boere

Li maitrank
Li moes d’  may risserè bénvite la. Dins les fleurs ki vont flori ç’  moes la, gn a bén seur li
passe-rôze [muguet] . Mins dins l’  Gåme, çou ki conte, c’  est l’  rinne-des-bwès.
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Pus nol åbe et kékès cin-
tinnes d’   åmes ki viként

pôvriteuzmint di maiguès
verdeures et d’   poytreyes.

Sins les åbes, sins leu bwès :
nou batea, nole betchete
[barque] . Impossibe po les
Påskiyîs di cwiter l ’   iye ni
minme d’   a ler pexhî e l ’   oce-
yan.
Portant, end aveut i , des pe-
xhons, et nén des mwindes,
la tot près et totåtoû d’   zels.
I fåt dire ki les dj ins estént
dispårtis inte ene dozinne di
fami les k’   avént des tigneus
mwaisses a leu tiesse. Ces-ci
s’   d ispitént, djouremåy, po-z
agrandi l ’   pårt di leus teres.
L’   iye ni fwait k’   deus troes
cints ki lometes cwårés !
Minme ki , des feyes, i
n’   rinaként nén di s’   kibate ni
di s’   kimagnî inte di zels, tot
come des bons canibales.
Mins n’   av vola des cintinnes
di grandès hôtès posteures di
pire ki , avou leus moirts ouys,
shonnént rloukî eviè l ’   cir.

Li cwacwa des posteures

Troes siekes di dvant, l ’   iye ki
contéve pus d’   cwénze meyes
dj ins, esteut coviete di
grands åbes rimpl is
d’   oujheas di tere et d’   mer.
Avou l ’   åbe ås grossès
noejhes k’   on voeyeut totavå,
i fjhént leus betchetes, leus

måjhones, leus coides et leus
mousmints. I I estént-st e pa-
radis, come ås Markizes ou a
Hawayi .
Çoula dura disk’   å djoû. . . .
Mådj inez leus ptits tchîfs,
motoit lomés Ben Lada, Mac
Loden, Bouche, Yarafate,
Moché Hitler. Tchaeke di zels
a dlé  lu on dj inre di pope, di
mola, d’   ayatola, di pasteur,
di curé, di påpe, k’   elzî fwait
dressî des posteures, todi al
pus grande, todi al pus hôte,
todi al pus pezante. Po-z
amoenner des cårires disk’   å
boird del mer ces adjeyants
la, ces grands stårés, ces
grands diåles-e-coir, ces Go-
yasses [Goliath] la, end a-t i

falou des coides, des bodjes,
des strouks d’   åbes et
d’   l ’   ovraedje  !
Et tot çoula, po-z aveur l i
mwin hôte sol fami le d’   a
costé et po preutyî, po fé l ’   ci
ki fwait tot mî k’   èn ôte.
Bénvite, on s’   ri trova sins
åbes, sins bwès. Les teres ni
ratnént pus les aiwes des
plouves. Pus d’   awousse, pus
d’   råyåjhe di legumes. Les

oujheas d’   tere ont bizé evoye
les prumîs. Les omes, onk
après l ’   ôte, ont disparexhou.

Et nosse 21inme sieke, lu ?

Paret, d’   après des grands
sincieus, ki ns estans egzac-
tumint come les Påskiyîs do vî
tins. Nozôtes, nos n’   polans
cwiter l ’   tere, tot come zels,
k’   estént pierdous e pl in mi-
tan do Pacifike, a 2000 ki lo-
metes di leus pus près
vi jhéns. Nos n’   estans waire
pus maléns k’   zels ni l ’   estént.
Nos galvôdans, ravaedjans,
tapans a målvåt nos princi-
pålès ritchesses.

Li veye des omes sol tere si
«   d jowrè », si l ’   on pout dire, e
ç’   sieke cial . Nozôtes ossu,
nos avans des mwaisses ki
s’   kihagntèt a longueur
d’   anêye po pårti les
ritchesses, ou po fé candjî les
frontires.
« Israyel doet disparexhe del
cwåte  ! On n’   pout martchan-
der l ’   manire do viker des
Amerikins  ! »
Pôve Urope, sins nol ôte
grand pordjet ki d’   fé confi-
yince ås grands capitål isses.
Vola, tén, on bea pordjet po
les ecolos, les socialos, po tos
les hintchîs, les ôtmondiå-
l isses, les biyos  : nos espai-
tchî do divni l ’   iye di Påke.
Françwès Nyns, sicrît dins les

anêyes 2000, rimetou ene
miete a môde d’  ouy pol Ran-
toele; riçû li 25 di djanvî 201 6

Ecolodjeye  : on modele pol divnance del Daegne etire e 21 inme sieke  ?

L’   iye di Påke
Cwand Djåcob Roggeven, on marin holandès, discovra l’ iye di Påke e 1 .722, i n’ î trova
k’  ene tere coviete di crouwins : des waides di målès ptitès bassès yebes.

Foto Wiki Prôpe ovraedje da
Aurbina, metou e dominne publik)

Libe foto Wiki (da Bjørn Christian
Tørrissen)

Li Grand Atlasse do Marok : sol voye
di l’   Iye di Påke ?
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Mins Ptit Louwis aveut ene
conoxhance ki veyeut voltî

el fotbale amerikin. El Djåke e
kession lyi aveut propôzé
d’   edaler vir el pårteye e
s’   måjhon. Et bén seur, i steut
pårtant. El Superbål d’   èç-
n anêye ci , c’   esteut el
céncwantinme. C’   est ene
pårteye di fotbale
amerikin ki rprezinte l i
finåle del såjhon 2015 del
Ligue Nåcionåle di Fot-
bale (l i NFL).
El Superbål di ciste anêye
ci , c’   esteut ene bataye
inte ene foite ekipe ki
djouwéve l i d isfinse (les
Denver Broncos), tchampions
del «   conferince amerikinne  »
conte des indomtåves Carol ina
Panthers, tchampions del «   con-

ferince nåcionåle  ».
Ptit Louwis aveut doirmou dissu
plaece, a Dårmè, mon s’   camae-
råde Djåke. El pårteye ès
passéve dins l ’   n iût di dimegne
a londi . Rén k’   a etinde les
chifes, i vleut daler vir çou ki les
Amerikins lomnut on spectåke.

Foû do spôrt

Savoz ki 115 miyons
d’   Amerikins ont waitî l ’   pårteye
dins leu boesse ås imådjes ? I
fåt dire eto ki les plaeces d’   in-
trêye sont foirt tchires. Tinoz
vos bén : ene dins l ’   ôte, 6.000
dolårs US. Eyet come gn a dipus
70.000 dj ins å Ståde Levisse di
Santa Clara el Cal iforneye, vos
fjhoz on pô l ’   carcul .
On påle des djeus ol impikes ou

del cope do monde di fotbale.
Mins l i match roci steut rtrans-
metou e 34 l ingaedjes eyet 232
payis dins l ’   monde. Les l iårds
rinternut a crever. Po les
rclames, çoula costêye cénk mi-

yons d’   uros po on passaedje di
30 sigondes. Et come gn aveut
pus di 50 munutes, vs åroz
åjhey di carculer.

Djåke aveut metou
l ’   boesse al muzike
dissu W9, el tchinne
francesse ki dinéve
l ’   espectåke a pårti di
meynute. Vos m’   dalez
dire ki c’   est tård. Mins
djusse po nozôtes. Di
l ’   ôte des costés di
l ’   oceyan, el leddimwin
londi , gn a 7 miyons
d’   Amerikins ki n’   d iront

nén bouter. C’   est vos dire come
el bire a corou : dj ’   a etindou
pårler d’   1 ,3 miyård di l i tes !

Cwè est ç’, ci fotbale la ?

Li pårteye leye-minme, Pitit
Louwis n’   l ’   aveut waire veyou
voltî. I fåt dire k’   i n’   conoxheut
nén l ’   afwaire. Djåke lyi aveut
bén espl iké ki ça s’   d jouwéve e

4 côps 15 munutes. Ça dveut
esse deur paski tchaeke des
ekipes aveut marké l ’   no di 53
djouweus ki sont pårtis e troes
categoreyes : l ’   atake, el
disfinse et les cis ki s’   ocupnut

des fazes di côps d’   pî.
Sol terén, i n’   pout tol-
minme awè ki 11
djouweus å côp.
Bén seur, çou k’   les
djouweus dvént fé,
c’   est d’   marker l ’   pus
d’   ponts possibe e
triviersant l ’   terén po
marker on « toutche-
djus  » [touchdown] ki
våt shi jh ponts ou bén

on «   tchamp-gôl   » [field goal] ki
ndè våt troes. Sins rovyî les
«   såvrités  » [safety] po deus
ponts.
Ci spôrt la, c’   est don on ma-
xhaedje di fotbale eyet d’   rugbi .
On maxhåd a l ’   såce
amerikinne, cwè !

L' ôte espectåke

Ureuzmint k’   i gn aveut les
tchanteus. «   Coldplay  », l i
d joleye Beyoncé eyet Bruno
Mars ont assuré l ’   espectåke a
l ’   mitan, sins roubl iyî Lady Gaga
k’   a tchanté l ’   ime nåcionå
amerikin divant k’   ça
n’   comince.

Tot eshonne, l ’   afwaire a
duré cwatre eures. Pitit
Louwis n’   aveut nén veyou
voltî l ’   Superbål . Mins i l
aveut prins des ki los. Po-z
esse dins l ’   ambiance,
Djåke aveut atchté do coca,
des aiyes di polet, des
pitzas, des tchipes eyet
minme do pop-cône.
Po l ’   piti te istwere, c’   est les
Broncos d’   Denver k’   ont

wangnî dissu l ’   escôre di 24 a
10.

Jean Goffart, li 1 0 di fevrî 201 6

Spôrts  : Les tchafiaedjes do Ptit Louwis (38)

Li Superbål
Dji vos a dedja pårlé ki dji veyeu voltî tos les spôrts di bale eyet
d’  balon ! Pourtant, vos n’  årîz djamåy sondjî a ci-la.
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Les ouves di Belès Letes ki n’  fwaiynut nén potchî les wårdiveus foû d’  leus clicotes, c’  est k’  c’  est del
literateure k’  il a ddja beacôp ploû dsu (Amin Zawi)

Nosse mwaisse lodjeu, a Maarate, li djoû di
dvant l’  atake, nos esplike çou ki s’  a passé
la deus ans, cwand les Dayech ont prindou
l’  veye.
«   Vaici , nos esténs tertos crustins, enawaire.
Cwand les Dayechs ont prins l ’   veye la ddja
deus ans, i l ont cmincî pa fé pri jhnîs l i curé et
troes macherseurs ki fjhént scole ås efants.
Et ls evoyî a Raqaa, leu mwaisse veye.
«   Pôves mivés  ! , d it-st i co l ’   raconteu. Dins
les bombårdumints francès del samwinne
passêye, i l î ont leyî les hozetes. Ene bombe
toumêye tot droet so leu pri jhon.
Pouris Francès ! I n’   valèt nén mî k’   les
Amerloches. S’   on nnî towe on cint, i t’   è dvèt
rtouwer on meye. Sins djudjmint, sins
åjhmince di l ’   ONU, amoussî e  cir d’   on
dislaxhî payis, et bombårder ses dj ins. Sont i
biesses assez po croere ki les mwaisses des
Dayechs si vont ratropler dins leu cwårtî
djenerå po s’   î fé saetchî come des robetes  ?
I sont tertos dins des tchambes sitramlêye
dins l ’   veye, a costé di dj ins ordinaires.
Doubén minme revoyes å rcoe el Libeye. Fåt-
st araedjî  !
Cwand les Dayechs ont prins l ’   veye, di dj ' , i l
ont rashonné les dj ins sol grand bati et lzî
atåvler çouci . Oudon-bén, i dmorént crustins
et-z esse evoyîs come esclåves dins les
payis sunites «   l iberés  » di Sireye et d’   I rak.
Oudon-bén, i s’   kiviersént a l ’   islam et aidî
les sôdårs do Dayech. Et ls ahessî avou on
batayon d’   d jonnes combatants ki serént
evoyîs dins l ’   dezert di Palmire po leu-z
instruccion.
C’   est çki l ’   mayeur et l ’   consey di comene a
decidé d’   fé. Gn a bén yeu kékes vîs
magneus d’   Bon Diu ki n’   ont nén volou
shuve, mins on ls a leyî e påye. Ki freuss co

bén avou des vîs-paltots et des
ratchitcheyès counetes, hê, ti   ?
Ça fwait k’   i l ont passé tertos al vinvole
divant les mouftis, et dire «   d j i ricnoxhe k’   i
gn a k’   on Bon Diu, et k’   Mawoumet est
s’   messaedjî.   » Fåt waire dipus
d’   mezåmenes, et t’   es muzulman, ça ! Nén
po s’   fé des mås d’   tiesse. Por zels, i priyént
ddja l ’   Bon Diu «   crustin   » tot l ’   lomant e-n
arabe avou l ’   minme no : Ala. Rimete on
profete al cawêye d’   Adam, Noyé, Abråm,
Moyisse, Salomon et ds ôtes, ci n’   esteut nén
Mouze et les vås. Ça rabaxheut ene miete
l i   gråde da Djezus, mins on lyi rmetreut
s’   ti te di «   fi do Bon Diu   » pus tård, cwand les
Dayechs årént saiwé.
Sins fé ni mariminces ni hihåhås, i l ont
vitmint rarindjî les  egl i jhes po-z è fé des
moskêyes. Fåt djusse baguer l i cfessionå el
plaece di l ’   åté, po divni l ’   «   mirehepe  », l i
pirlodje al tere des pretcheus muzulmans.
Zels, leus åtés estént ddja metous do costé
d’   Djeruzalem. . . et k’ El Meke est on pô pus
lon a Nonne.
Ça fwait k’   i l ont stî «   a messe  » l i vénrdi estô
do dimegne. Les cis k’   avént des
roumatisses avént minme droet a ene
tcheyire e fond, et n’   nén esse obl id j î di
s’   lever et s’   abaxhî po les priyires, k’   i
shuvént tot fjhant aler leu ptit doet.
Nén pus rujhûle ki çoula   ! Ça n’ valeut nén
les poennes di fé des kekesses, et s’ aler fé
ctchiner avou leus ôtes «   esclåves  » chiyite
et yazidis dins les wastenes [déserts]
d’   après Dayrozôre et Mossoul .
Eto, les botikîs d’ Maarate porshuvît leu
vindince avou Alepe, et pår avou Damasse.
Amon les grossisses alawites et sunites. Et ls
ahessî di fruts et d’ verdeures des

Li måtourné (IV)
Ça fwait k’  dj’  a divnou on djiyadisse. Paski pocwè ? Dandjreus les soçons del
kiminålté d’  Hodîmont ki fjhént si amitieuzmint åtoû d’  mi. C’  est l’  prumî côp,
dispu l’  moirt di tote mi famile dins l’  målfeu d’  nosse måjhon, ki dj’  sinteu del
vraiye amiståvté. I m’  ont-st evoyî etrinner å Yemen. Et asteure, sol front, e
l’  Sireye. C’  est dmwin ki dj’  a m’  bateme do feu.
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campagnes d’   a l intoû. Gn aveut djusse l i
déme k’   i fa leut l ivrer å ravitaymint des
Dayechs. Mins bawitch   ! Dinltins, c’   esteut
les contribucions po Bachår a Damasse, et
c’   esteut co pus salé. C’   est todi l ’   minme
diåle, sapinse l i martchand d’   bondius.
Les cål ices di l ’   egl i jhe, schapés do mårlî,
avént stî eterés e mwintès diferinnès
plaeces avou les cruçfis et les posteures di
sints des måjhones et des tchapeles.
Tchaeke etereu s’   rimimberreut si prôpe
plaece, et n’   è rén moti a nolu, k’   a ene seule
ôte dj in ki wådreut l i scret, po si e cas. On
måleur est si vite arivé.
Les Dayechs n’   estént nén zels tant k’   ça po
oizeur awaitî les dj ins djoû et nute. Et i
n’   plént rexhe po patrouyî k’   estant leu cénk
shi jh. Åresse, i fourît todi moens al di longue
des moes, veyanmint k’   Maarate esteut ddja
lon d’   leu mwaisse teritwere, et k’   gn aveut
des ôtes tropes di bateus avår la. Nozôtes,
les LAS - dj ’   aveu-st aprins asteure po kî k’   d j i
m’   bateu - les Nosras, et co des ôtes
«   catibas  » ki disfindént tchaeconk leu
triyaedje. Des gåres d’   otodisfinse, di jheut i
nosse copleu aldjeryin, k’   aveut cnoxhou
ç’   sistinme la ossu dins s’   payis.

***************************
Si les ptits Siryins di 2050 aprindèt l ’   istwere
del guere civi le, i n’   åront seur nén ene pådje
etire sol «   batreye do canon d’   Maarate  ».
On s’   a rashonné sol voye moennant å posse
des Bachårisses deus eures duvant l ' pikete
do djoû. Nos esténs nos céncwante
swessante. Fé l ’   priyire des aireurs e si l ince
d’   ene nute sins bele, pu s’   ristramer pa
bindes di di jh omes. Divins tchaeke brigåde,
gn aveut onk do «   d jenî  » ki dveut accioner
des tchedjes metowes dizo les meurs - ou
nén lon, todi - pa ene ôte ekipe, par nute. Fé
ostant d’   schårds k’   on pleut, po-z intrer
come divins on molén.
Cwand les tchedjes k’   on-z a dit ont potchî,
gn a yeu do cabouxhaedje tocosté. Kékes
brigådes des nosses parvinît a-z intrer dins
l ’   båze. Mins les ôtes moussît foû avou ene
grosse otomitrayeuse ki cminça a petaråder
aviè nosse trope.
Pu, pus rén. Por mi, todi .
Ci n’   est k’   pus tård ki dj ’   a-st aprins ki
l ’   atake do canon d’   Maarate aveut fwait
berwete. On s’   aveut fwait rbouter come des
strons so ene palete. I l estént a bråmint
dpus ladvins ki çou k’   on nos aveut dit. Les
combatants k’   avént moussî dins l ’   plaece-

foite avént stî fwait pri jhnîs, et evoyîs dins
les pioles da Bachår. Les pôves micoyes !
Metans k’   i l î åront stî bôreatés a moirt. On
n’   a todi måy rén rsepou d’   zels.
Les djostés d’   ådfoû avént stî ramassés pa
ene ekipe d’   ambulancîs des Nosras. Les pus
griyeus des coixhîs si rtrovît å trô-ospitå, la
k’   d j i m’   d ispierta après deus troes djoûs dins
l ’   coma.

*************************************
Dj ’   esteu dins ene bedire d’   ospitå avou des
blancs l inçoûs, et on drapea avou on baster
ki pindeut après, raloyî a mes voennes do
bresse. Et m’   vinte ki tinkyive djamåy parey.
Cwand dj ’   ouri l ’   foice di sorlever l ’   l inçoû, dj i
voeya ene costeure come ene botnire di
vatche Blanc Bleu Walone ki m’   trevåtchive l i
bodene do droet costé.
Dj i tapa mes ouys e l ’   a ir. Nou plafon, mins
des plastikes tindous ådzeu d’   nozôtes, k’   on
voeyeut a mitan houte. Inte deus pîces di
ç’   plastike la, dj ’   aporçuveu la come on
grand noer trô, avou ene tene loumire å toet,
deus troes metes pus hôt. Et des tchandeles
di rotches ki dischindént come ezès grotes di
Rmoûtchamp. Wice m’   aveut on vnou
muchyî po m’   d iscopecyî l ’   bodene  ?
Nén l ’   tins d’   sondjî foirt lon. Mi kernaxhe el
bodene k’   on a dit mi rifjheut on må d’   tchén.
Tot tuzant «   tchén   »   , gn a ene fråze e walon
k’   a-st aspité foû di m’   tiesse, et k’   d j ’   a
repeté tot hôt, sins pinser. «   Pôve nozôtes et
les tchéns d’   tcherete !   »
Ké saizene, vozôtes, cwand on blanc-moussî
ki dj ’   n’   aveu nén veyou pask’   i l esteut padrî
mi, m’   a respondou d’   ene trake : «   . . . et les
couméres a biciclete  !   »
Dj ’   aveu dvant mi l i cérudj in ki m’   aveut-st
operé. On grand maigurlet avou ene brune
båbe. Et pår on Walon   ! Diåle m’   arawe  ! Dj i
m’   aveu vindou. On nos av todi bén
ricmandé, si on esteut ramassé, di n’   nén
dire si provnance, et n’   nén cåzer di
s’   louwea [ lieu] d’   etrinnmint, et des ôtes
soçons di s’   batayon.
Pa ké sint k’   d j ’   aveu on docteur walon-
cåzant  ? Et wice esteu dj '   ? Si ç’   sereut a l i
çtadele a Lidje, ou a Bavire, dj i sereu retouré
di beas blancs meurs. Et-z awè d’   l ’   a ir
cl imati jhî, et nén ene tchôde mateur come
tocial . On s’   croereut dins ene sere ås
roejhéns a Overiche.
- Ça fwait k’   on dvize bén walon, èm colåd   ?
I l aveut èn accint come

Shûte p. 15
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après Dj i l î, mins nén co pår do
tchålerwetwès. Bawaite  ! Dj i dveu bén loukî
a çou k’   d j i d jheu po n’   si nén vinde, ene
sakî  !
Portant, après deus troes djoûs, tot
m’   atôtchant tenawete e walon, i m’   aveut
saetchî tos les viers do nez, nosse pitit
docteur di Nivele - c’   est did la k’   i d ivneut.
Cwand i m’   a yeu tchanté «   Li ptite gayole  »,
dj i m’   a pår dislaxhî. Et lyi dire les pondants
et les djondants sins k’   i doeye hertchî
l ’   begnon a foice.
Tchance eto  ! Ca l ’   leddimwin, i n’   riyeut pus,
nosse walon toubib. I m’   a vnou dire,
gråvmint, ki nost ospitå, cåvlé dins on
nouzome trô d’   rotche, aléve diveur esse
evacouwé. - Tot cåzant d’   «   nouzome  », c’   est
on mot k’   d j ’   a-st aprins avou lu. Nozôtes,
après Dj i l î, on åreut dit «   on demoné trô dins
l ’   rotche  ». Et mes plankets d’   Vervî : «   èn
abominåbe trô e l ’   rotche ».   Ene teribe grote,
cwè  !
Mins ci n’   est nén l ’   moumint di fé scole di
walon so les Piron-pareys [synonymes] . Cwè
çk’   i d it, nosse docteur, tot djåzant francès a
tertos, ey on ratourneu translater e-n
arabe  ?
«   Li fotou canon longue poirtêye aveut
rprins ses cabouxhaedjes. A s’   d imander s’   i
n’   avént nén louwi jhî [ localisé] nosse
pôzucion, dispu ki ns avéns ospitål i jhî droci
topl in des djostés del «   batreye di Maarate  »
(dj i d i çoula ene miete mocreçmint; ci fourit
purade : l i coraedje-evoye di Maarate  ») .
Oyida   ! Lanawaire, gn aveut des obus
k’   avént tcheyou nén lon d’   nosse trô
d’   rotche. Les MSF, l i soce nén recwårlante
des medcéns k’   avént metou so pî l ’   ospitå,
avént fwait vni èn oficî trouk do djenî. I lzî
aveut dit platkizak ki l ’   toet del grote ni
ténreut nén s’   i l atouméve e pl in dsu onk di
ces obus la.
Adon, l i docteur Mårtén Tchåforea (c’   esteut
s’   no), dandjreus l ’   pus hôt gradé del pekêye,
aveut decidé çouci . Les blanc-moussîs et
malådes siryins si rployrént dins ene novele
cl inike di campagne, foû poirtêye do canon
k’   on dit. Les deus troes Bachårisses – ca i l
avént parvinou, nén sins rujhe, a fé admete
ås revinteus k’   i n’   fa leut nén touwer les
coixhîs innmis – serént ri l ivrés å Rodje
Crexhant siryin. Tant k’   ås docteurs et
infirmires etrindj irs et sacwants pacyins nén
siryins, i l a lént baguer viè èn ospitå mi l i ta ire
el Tourkeye, k’   els aveut bén vlou rprinde,

gråce ås rlåcions des MSFs.
Mins l ’   docteur Mårtén esteut dzôrné por mi.
S’   i dclåréve ki dj ’   esteu on dj iyadisse,
dj ’   a léve esse sins manke apicî pås
Amerikins, et calfeye revoyî dins ene båze di
l ’   OTAN. Ey ene feye riweri , gn a foirt a crinde
ki ci sereut «   destinåcion Gwantanamo  »,
avou des waeraxhes bôreas come wårdeus
d’   gayole.
«   Vos m’   avoz dit ki vos vs batîz po l i leutnant
Driss Dimachqi . Schoûtez m’   bén : rid i jhoz
lzeu todi ç’   no la. I l est ricnoxhou come
mwaisse sôdår del Libe Årmêye del Sireye.
Et les LAS ont todi stî aspalés, dizo mwin, pa
ls Amerikins. Tot l ’   restant do tins, cåzez lzeu
e walon. I n’   î etindront gote di rén, et vos
åroz ene tchance d’   esse revoyî el
Walonreye, fén rweri .
K’   Ala vos cdujhe ! Ou l ’   Bon Diu, djans.
C’   est todi l ’   minme Argayon, åreut i dit Djan
d’   N ivele.   »
I m’   baltéve, mins i riyeut do gros des dints. I
m’   d ina ene pitite tape so l i spale. Ses ouys
estént frexhs.

***************************
Li bagaedje-evoye foû d’   l ’   ospitå si fjha e fén
mitan del nute. C’   esteut tinre lune, l i prumî
djoû do moes d’   chinbinne, d’   après nosse
contaedje di mosl imîs. Dins on moes, ci
sereut l ’   cwareme. El freu dj ' , come les deus
anêyes di dvant  ? Tot mesbridj î come
dj ’   esteu, end åreu dju l ’   foice  ? Et mes
creyances estént ele si foites ki ça ? Bon
k’   asteure, dj ’   esteu dseulé, lon d’   ene
kiminålté ki vos racovéve, come ene
covresse ses poyons.
On aveut dismonté tos les eclôsteas del
cl inike di nosse trô d’   nûtons, ey asteure i
parexheut co pus demonêymint grand. Ns
esténs la ki ratindént les camions vinant

d’   Tourkeye. On nos
aveut bén dit di
prinde pacyince. . .

(a shuve)

Lucyin Mahin,
novele kiminceye

e 201 4, tote sicrîte
li 1 5 di decimbe

201 5; nén co
eplaideye
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Tchansons
Come dit pådje 2, les Droles di Lodjeus vinèt d’  rexhe leu cwatrinme sitroete plake. Ene ocåzion po
rinde bon dvwer a leu cåzaedjisse (parolî) , Jean-Pierre Vervier !

Dispoy ki dj ’ so roed gamén,
Tot fwait farene a m’ molén   :
Brune, blankete, noere come

gayete.
Dj ’ a minme sovnance d’ ene rossete

Tote pl inne di taetches di laton
Et ki rmagnive ses nopions  :
Tot fwait farene a m’ molén.

Dj ’ a håbité des bigotes
K’ avént l ’ d iå le divins leus cotes  ;

Des ki bodjèt leus fås dints
Mins ki hagnèt pé k’ des tchéns  ;
Dj ’ a-st ossu hanté ene luskete
K’ aveut-st èn ouy so Mermoite  :
Tot fwait farene a m’ molén.

Cisses ki brokèt so l ’ amoice
Et ki vs leyèt la sins foice  ;

Les cwate-peces ki fjhèt l i stroete  ;
Les radoblêyes k’ ont l ’ blanc foete  ;

Cisses k’ on s’ dit k’ c’ est l ’ côp ås djaeyes
Mins k’ vos fjhèt payî l ’ intrêye  :
Tot fwait farene a m’ molén.

Les ki wåkèt sinte Catrene
Et k’ vos fjhèt poirter des coines  ;
Cisses ki rotèt-st e schîfesse

Ou les deus djambes el minme fesse  ;
Les tote souwêyes come des catches,
Les poyowes avou ene moustatche  :

Tot fwait farene a m’ molén.

On bê djoû,
Dj i m’ a mètou-st al cole
Avou ene Espagnole

Ki voleut ki dj i fwaiye l i torea
- oho ho ! -

So l ’ tins k’ leye breyeut : «   o l ’ la id, o l ’
la id   !   ».

Dj i m’ a dvou såver å pus abeye  :
Èle mi voleut côper l i cawe et les orayes.

Mes orayes,
Dj ’ end a dandjî po

schoûter les paskeyes.

Dj a trossî des fas d’ oxheas
Ossu coixhants k’ des testeas.

Les grandes ki tchakèt des djnos
Mi metèt cou dzeu cou dzo  ;
Ene ki djouwéve del trompete
M’ ewalpéve di ses boufletes  :
Tot fwait farene a m’ molén.

Les edoirmowes, les cånoyes,
Les nawes, les loyminoyes  ;
Cisses k’ ont-st aprins a ovrer
So ene machine a balziner  ;
K’   si fjhèt nåjheyes a båyî,
Ki n’ polèt lever leus pîs  :
Tot fwait farene a m’ molén.

Les totes fires di leu stoumak,
Cisses ki n’ ont ki leus nicnaks  ;

Les faxhêyes so on tonea
K’ endè vont-st a cou bêbê  ;
Les mousseyes a trôs a trawes
Avou on minton gawgaw  :
Tot fwait farene a m’ molén.

Totes cisses ki l ’ vude, e leu tiesse,
Rimpl ixh les troes cwårts del plaece  ;

Les k’ a si télmint ploû dsu
K’ on vént avou s’ paraplu.

Dj ’ a minme rescontré ene sûteye,
A d’ çoula des razanêyes  :
Tot fwait farene a m’ molén.

Cåzaedje et muzike : Jean-Pierre Vervier;
plake «  Foû voye  » des «  Droles di Lodjeus  ».
Li tchanson est so l’  Aberteke, avou
l’  åjhmince do mwaisse-tinant des
abondroets. Gn a ene hårdêye, avou, sol
Wikipedia walon al pådje «  Djhan-Pire Vervî  »

Tot fwait farene a
m’ molén
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Fåves do vî vî tins

Li leu-waerou di Cmanster
Les leus-waerous ou waerleus sont des tolus bén cnoxhous el Walonreye. Et foû del
Walonreye eto, disk’  å Payis pweturlin (loukîz el pådje 1 8) . Vocial cwè po Cmanster.

Dins l’   mitolodjeye greke, l i
rwè d’   l ’   Arcadeye (va-z è

vey wice ki c’   est ! ) invita l i rwè
des dius, Dzeusse a ene cråsse
eurêye, et i lyi dna a magnî ene
tai lêye di tchå d’   efant. Mwais, l i
mwaisse des dius candja Lica-
yon (c’   esteut s’   no) e leu. Et co-
dåner tos les omes a poleur esse
kitchandjî insi .
Après mon nozôtes, c’   esteut
l ’   Diå le k’   aveut ç’   povwer la.
Adon, i l esteut todi al tchesse
des pus flåwets des omes. C’   est
insi ki Djan Clôze divna l i teribe
leu-waerou d’   Comanster.

Istwere da Djhan
Clôze

I n a bén lontins, Djan
esteut on stocaesse
djonnea, e tote l i foice
di ses vint-cénk ans. I
hantéve avou ene
djonne crapåde del
Nouveye, on viyaedje
metou erî di Cmanster
pal parfond dominne
do Grand Bwès.
Ratnou al cinse cåze di
ses ovraedjes, Djan
n’   poleut pus si sovint hanter si
ptite crapåde.
On djoû k’   i l aveut si tant håsse
del rivey, et k’   i s’   aprestéve po-
z î aler, onk di ses tchvås touma
djus d’   pates. I fourit obl id j î
d’   a ler trover l i rbouteu d’   Cieru.
Todroet, Djan s’   meta-st e voye,
houte et houte do bwès. Tot
d’   on côp, i l aporçuva e pazea
ene kimere ki vneut a
s’   resconte. I creya ricnoxhe si
crapåde et cora vier leye. Mins
l ’   feme disparexha el sipexheur
del sapinire. Djan si dmanda
pocwè ele vanéve å diåle, et i
cora co pus vite.
So kékès hopes, i l esteut djon-
dant d’   leye. L’   apiça pa les
hantches et l ’   assaetcha vier lu,
tot lyi fjhant puzieurs côps
s’   fiesse. Mins ké saizene cwand
i s’   rinda conte ki l ’   binete del

båshele esteut froede come do
måbe.
A ç’   moumint la, Djan oya
xhaxhler padrî lu. I s’   ri tourna,
mins n’   voeya nouk. I s’   ri tourna
d’   novea so s’   crapåde, mins i
n’   seréve pus dins ses bresses
k’   on fa d’   d j iniesses.
D’   araedjîsté, i tapa l ’   busket å
diåle ‒ c’   est l ’   cas del dire ‒
pask’   i s’   abéntixha adon ki
c’   esteut Satan lu-minme ki nd
aveut profité po l ’   ateler.
Ça fwait k’   Djan Clôze divna leu-
waerou. Ça vout dire k’   i
mouwéve so cmande di

ç’   satané diåle po djouwer des
måvas toûs azès dj ins.
Li pôve fourit codåné a cisse
målediccion la set longuès
anêyes, sins esse ricnoxhou so
tot ç’   tins la.
Mins adon, on cminça a pinser ki
Clôse esteut on macrea [sor-
cier] , et les dj ins si houwént erî
d’   lu . Minme si crapåde finit pa
l ’   cwiter, et s’   fé prinde po feme
d’   on djonne valet del Viye Såm.
Djan s’   vola vindjî, mins n’   î par-
vénve nén. Portant, i d ivneut
foirt sûti cwand i s’   ri trovéve a
cwate pates. N’   a måy nouk ki
l ’   a acsût do tins k’   i l atakéve les
viyaedjes. Ca n a-st ene cre-
yance ki dit ki si l ’   sonk court sol
pea d’   on leu-waerou, i ridvént
umin.
Arivé å dierin djoû di s’   setinne
d’   anêyes, Djan s’   rafiyive

d’   endè vni foû. Seulmint, ç’   d joû
la, si mame diveut aler al Viye
Såm fé des coûsses. Come ele
pinséve end aveur bråmint, ele
dimanda a s’   fi d i vni avou leye.
Sol tins k’   ele fi jheut les botikes,
Djan s’   pormoennéve e viyaedje.
Tot d’   on côp, i l aporçût l ’   valet di
si ancyinne crapåde ki djouwéve
divant l ’   ouxh di leu måjhon. I
rsondja a s’   vindjî et plonca sol
gamén. Li mame, veyant çoula,
breya «   Diu vs wåde, mi efant !   »
Ces paroles fi jhît sogne a Clôze,
et l ’   arestît d’   on seu côp. Et i
rsondja a s’   mere.
Po rprinde l i voye di Cmanster, l i
viye dj in, nåjheye d’   aveur
monté l ’   gripete, s’   ashia sol
boird do pazea. Djan, dinant
po råjhon d’   a ler vey après
kékes boloes (tchampions),
intra e bwès.
So pô d’   tins, on tot gros leu
endè vna foû, et dårer sol viye
feme. Ele ritrova on pô
d’   foice po schaper foû des
teribès brokes del biesse, tot
pitant e s’   panse a grands
côps d’   pî. Vanêye et l i vantrin
tot dschiré, ele ratinda s’   fi .

Cwand ele lyi conta l ’   afwaire, i
s’   continta d’   rire. C’   est adon
k’   ele veya inte ses dints des
bokets di s’   vantrin. «   Djezus
Maria !   » di jha-st ele. Djan es-
teut ricnoxhou.
Ça fwait ki l ' Diåle lyi rmeta set
ans di pus a erer e leu.
Foû d’   lu , i s’   è prinda a on vî cin-
sî ki vneut d’   aveur sitou stårer
l ’   ansene so ses waides. Mins
l ’   vî lyi meta on côp d’   fotche
inte les coisses. Li sonk sipritcha
et Djan ridivna ome.
Les poyous l ’   arestît et i fourit
codåné a-z esse broûlé vicant.
C’   esteut Djan Clôze, l i leu-wae-
rou di Cmanster.

Philippe Bauduin, après-nonne
di  Gouvi pol fiesse ås lingaedjes

walons, 27 di setimbe 201 5

Dessinaedje :

Laurent Dabe
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Novea live e walon, picård, gåmès, tchampnwès, djeriès, pweturlin. . .

Voyaedje ezès payis d’   oyi
Mete e tchantî on live ki rashonne catoize sicrijheus, di cwate nåcionålités et ki cpôtièt
l’  pene dins 1 4 langues ou accints des lingaedjes d’  oyi, ci n’  est nén del pitite bire.

C’  est portant l ’   wadjeure k’   a
parvinou a adiercî Roland

Tibåd, on scri jheu et teyåtreu e
picård, bén cnoxhou emey l i d j in
ås ptitès langues di Beldj ike et
d’   Picårdeye di France.

Di cwè k' i rtoûne ?
Roland evoye a tchaeke
sicri jheu des grandès royes di
çou k’   d ivreut esse l i l ive. Ki vo
ndè cial l ’   espoûle moennrece
[récit conducteur] .
Deus scolîs d’   romanes, Pålene
et Djonatan, sont ki fwaiynut
des rcweraedjes e l ’   bibioteke di
Mont. Tot l i jhant l i floriconte di
Djîle di Chin, i d iscovernut on
mot madj ike ki Djîle dit a l ’   oraye
do dragon, po k’   ci -ci acceptêye
di mori ( les deus bateus sont
djus, moirt escrans).
Mins totshûte après, les deus
djonneas toumèt dins ene astår-
djeye. Pu s’   d ispierter tot åyant
rçû come l i Sint Spér : l ’   ådjeu
d’   d jåzer totes les langues.
Ey ene mission : rôbaler foû les
payis d’   oyi , po waitî di rtrover
l ’   mot madj ike.
Gn a co kékes ôtès ricman-
daedjes, sol caractere des he-
ros. Pålene, c’   est ene prumire di
classe, todi dins les l ives ou so
s’   tåvlete éndjol ike po rascode
topl in di dnêyes tecnikes so les
floricontes des payis k’   i l î pas-
nut ene tchoke. Djonatan, c’   est
purade on scolî do fond, k’   a todi
l ’   dår di fé ribote. Et on fiyteu
[coureur de jupons] djamåy
parey. Portant, c’   est sovint lu ki
va esse sol minme wachl ire [en
phase] avou les misterieusès
dj ins k’   i vont awè dandjî po dis-
cramyî leu cwacwa.
Ça fwait k’   vola nos studiants
evoye come al cwire di leu Sint-
Grål . Sovint sol trén; des côps
tcherdjîs pa des otos; on côp so
on tchår saetchî pa on vî trac-
teur; ene feye tot trovant on
convweturaedje sol Daegntoele.

Les destinåcions walones

On påte di Mont (e Hinnot
bedje), e l ’   bibioteke, la ki les
djonneas tchaiynut dins les cro-
pecindes, come dit pus hôt.
Come di djusse, c’   est Roland
Tibåd k’   enonde cisse paskeye
la, e picård do payis. Deujhinme
eståcion : Tournai , ey ene viye
feme did la, Madame Cucu, ki
les moenne eviè l ’   muzé, tot djå-
zant l ’   tournizyin come Annie
Rak. Co ene pixheye pus lon, e
L’   Lovire, c’   est Djåclene Boitte
ki lzî evoye on vî leu (l i vraiye
biesse k’   a dné s’   no al veye) po
lzî mostrer les fosses å tcherbon
et les djîles ki s’   aprestèt pol
cwarmea (mascaråde).

Pu prinde l i trin po Lidje, et
dmander cwè al posteure da Si-
menon. Ci-ci , avou s’   pitite air di
deus airs, evoye Pålene deus
siekes e-n erî, do tins del bina-
mêye revolucion, la k’   on distru-
jha l ’   catedråle Sint-Lambiet.
Tant k’   a Djonatan, i l ’   wåde pol
fé rmoussî dins s’   roman, l i
pindou d’   Sint-Foyin. Kimint vnèt
i foû d’   ces aviretes la ? C’   est
l ’   Djåke Warnî ki vos l ’   d irè.
Raler sol trén disca Nameur.
Nameur avou topl in des mis-
teres : les Molons, les Alfers, on
boyea ki passe dizo Mouze, di
Djambe a Bomel. A n’   nén
croere, dowô ? Fåt dire ki nosse

Djowele Spierkel n’   est nén a
l ’   après d’   ene.
Adon-pwis, vont rôbaler
l ’   Lorinne foû, di Nanci a Vierton,
al cache d’   on vî cofret d’   bwès
avou on pårtchumin ddins, ki
cwand on l ’   drove et l ’   lére, on
mourt sol côp. Do moens, si on
saizit bén l ’   fén mot do gåmès
da Djan-Luk Djofroe.
Ont i rovyî ene sacwè e Hinnot ?
Vo lzès la ki recournut a
Courcele. Et la, rescontrer ene
djupsyinne astronote. Oyida. Li
mådj inåcion då Louwis Mårcele
n’   a pont d’   rastrinda.
Et c’   est l i rtoû el province do
Lussimbork, on djoû d’   tchesse a
Suni . Mins Suni , asteure, c’   est
province di Nameur. Est ç’   a
cåze di ces ecramireyes admi-
nistratives la ? Ci côp ci , Pålene
et Djonatan ni savnut peter on
fayé mot d’   tchampnwès. Motoit
djusse paski l ’   tecse då Rodjî Ni-
colas est sins diyaloke. Li sakêye
pitite fråze ki Pålene dit est
scrîte e-n on grandiveus francès.

Foû del Walonreye

Asteure, nos voyaedjeus
rcwereus alèt viziter l ’   Bour-
gogne. Pu fé on toû el Grande
Burtaedje (pol itike, mins el Nor-
mandeye l inwistike) tot shuvant
on dragon so l ’   iye di Djeri . Si fé
emacraler (et Pålene cåzu s’   fé
foirci ) e payis pweturl in.
Rescontrer l ’   Diå le lu-minme el
Hôte Burtaegne galo-cåzante.
Berlôrer totavå l ’   Picardeye fran-
cesse avou Lafleur, on riboteu
djamåy parey.
Pu c’   est l ’   ertoû a Mont, l i d joû
do novelan 2016. Et fé leu ra-
poirt, come Mont fwait l ’   sinne di
mwaisse veye del tuzance (veye
capitåle culturele) k’   el le a stî
tote l ' anêye 2015.
Mins ont i trové l ’   mot madj ike,
al fene fén des féns ? Sereut
ç’   «   fåt k’   ti moures  » ou «   fåt fé
l ’   amour  »   ?
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Po dire l i veur wice k’   i l est, l i
prumî pordjet di cisse tire la,

aveut stî enondé å cmince do
20inme sieke, pa Haust et Fel ler.
Mins diviè 1935, gn a yeu del
bisbrouye inte les deus omes.
C’   est todi l ’   ahike avou les
waloneus come Djåke Desmet el
di jheut bén dins l ’   Rantoele 76.
Adon, ça n’   a pus stî si rade, si
bén k’   e 1963, ci «   Dictionnaire
général de la langue wallonne  »
la end esteut al lete. . . Ag.
Nonna, dj i n’   raconte nén des
coyes.
Li novea pordjet est enondé pa
Johan Viroux diviè 1992. As-
teure, eneviè Haust et Fel ler, on
sait bén ki l ’   walon ni va pus dis-
ca Tournai et Vierton. Et dabôrd,
l i DTW serè djusse po les mots
d’   après Lidje, Nameur, Tchåler-
wè et l ’   Årdene. Pu, gn a pus
mezåjhe di foyous d’   papî po
mete tchaeke mot dsu. Gn a des
éndjoles avou les prumîs
tåvleus, les cis ås 264 carac-
teres e tchaeke gayole.
Les prumîs ecôdeus fourît Lorint
Hendschel eyet Tiri Dumont. Ci-
ci aveut ddja fwait ene saye so
aspougneu d’   tecse po les N (l i
pus coûte des letes, e walon,
todi) . Adon-pwis, i l a fwait les B,
ene pårtêye des C et les D. Lo-
rint Hendschel a fwait les A et
ene pårteye des C. Lucyin Mahin
a bouté so les Z e 1997.
Li fond di dnêyes a stî metou so
les fyis pa Lorint Hendschel e
2001, avou ene eterface waibe
po fé des cweraedjes. Poy
baguer so nosse sierveu do do-
minne «   walon.org   » e 2003.
Avou ses 37.504 intrêyes, c’   est
ddja ene sacwè. Mins gn a ene
ahike. L’   ecôdaedje 1992-1993
aveut stî fwait avou l i
«   rfondou   » d’   adon. Dj ’   ô bén,
cåzu do namurwès. Dispu
l ’   ovraedje des tåvlotêyes rifon-
daedje [commissions normalisa-
tion] di l ’   UCW (1992-2000) , pu
del Rantoele (1996-2016), l i
rfondou walon 2000 aveut ene

ôte gueuye et ene ôte ortogra-
feye.

Li båze di dnêyes

Mins rivnans sol båze di dnêyes.
E 2006, dj ’   a rmetou totes les
dnêyes eshonne, les Z et les N,
avou. Dj ’   a prezinté les
rfondowès cognes des mots ki l i
rfondaedje aveut ddja stî bén
studyî. Dj ’   a radjouté des
hårdêyes eviè l ’   espl icant motî,
po les mots k’   estént ddja
eplaidîs laddé.
Pu rinde l i fond d’   bayeyes (båze
di dnêyes) pus sûti . Insi , l i cwe-
raedje si pout fé so l ’   mot walon
e rfondou oudon-bén so les
scri jhaedjes Fel ler (d’   après les
scri jhaedjes dins les motîs
rwaitîs) . Mins on pout eto cweri
dins les definixhas e francès.
Çoula permete di sayî des
rcweraedjes so des mots francès
po trover les mots walons. Li ca-
cheu pout eto eployî des erî-
lêyès ratourneures SQL po fé
des spepieus rcweraedjes.

Erîlêyès ratourneures

Po bén profiter di tote l i
pouxhance del båze di dnêyes, l i
mia, c’   est d’   eployî les erîlêyès
ratourneures [regular expres-
sions] . Insi on pout cweri
sacwantès variåcions d’   on côp.
Metans, vos vloz cweri après
l ’   viebe «   atni   », mins dins les
scri jhaedjes nén rfondous, c’   est
pa côps eto «   ateni   » ou co
«   at'ni   ». Vos ploz adon fé on
cweraedje so «   at(e| ' )*ni   ». Et si
vos vloz tote l i parintêye :
«   at(e| ' )*n%  ».
On pout mete «   %  » padvant ou
padrî l ’   cweraedje, po dire k’   i
pout gn aveur tot l ’   minme cwè
padvant (ou padrî) .
Etur åtchetes, on pout mete,
avou des båres d’   astampé «|»
po dispårti , on modele, ça vout
dire tot l ’   minme l i kéne des pos-
sibi l i tés do modele (et ça pout
esse pus d’   ene lete, egz. :

(au|å| â) metans).
Ene sitoele pa drî ene lete ou on
modele, ça vout dire ki cisse lete
ou modele si pout rtrover on
côp, ou sacwants, ou nén do tot.
Ça fwait ki : «   at(e| ' )*ni   » cwirt
après «   ateni   », «   at'ni   » et
«   atni   ».
Èn ôte egzimpe d’   erîlêye ra-
tourneure ki dj ’   a-st eployî po
trover totes les sôres di scri -
jhaedje po «   apoirter  » (et si
fami le):
ap(oi |we|wè|wé|wê|wa|wâ|oû|ô)
rt%

Spepieus rcweraedjes

Lanawaire, dj ’   a fwait ene
eterface po des rcweraedjes pus
spepieus do DTW. http: //cha-
nae.walon.org/lh/wa/dic/sipepie
us.php.
Metans, vos ploz vey tos les
mots foû do Motî d’   Vervî ki leu
prumî pî a-st on «   è  » come vo-
yale, mins ki l ’   cogne e rfondou
a-st on «   a   ».
On pout eto cweri dins
l ’   definixha.
On pout n’   eployî k’   on seu
tchamp d’   cweraedje, ou deus,
ou les troes eshonne.
On voet-st insi kel rifondowe
«   agnea   » a-st ene disfondowe
levantrece «   ègnê [E2]   ».

Grandeur asteure

Å 17 di fevrî di ciste anêye, gn
aveut 27.159 intrêyes bén ra-
ponteyes. Ladvins : 8168 in-
trêyes rifondowes, ki 2501 sont
ddja e Wiccionaire, mins les ôtes
nén co.

Eterface por vos ovrer dsu

Dji conte bénrade adiercî ene
eterface po tchaeke di vozôtes
poleur radjouter des mots, e
Fel ler ou e rfondou. Mins ça serè
po èn ôte côp.

Pablo Sarachaga, so «  Berde-
laedjes  », li 1 7 di fevrî 201 6.

Linwe-ehåyaedje do walon

Li grand rtoû do DTW
Li D.T.W. , Diccionaire di Tot l’  Walon, c’  est on vî pordjet, datant ddja di 1 992, k’  a cmincî
pa s’  lomer avou l’  ortografeye d’  adon, D. J.W. : dicsionêre jènèrâl do walon .
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Li plinne såjhon do teyåte e walon

Cwè d’   noû ?
E moes d’  måss, gn a todi on moncea d’  pîces e walon so nos scanfårs. Wadjans ki, come les ôtès
anêyes, gn årè co do Derycke tocosté. Eyet des redjårbaedjes di comedeyes. C’  est ça l’  pus åjhey a
monter et ça mete dins les traits des djins ki n’  divèt nén aveur leu doctorat e walon po scrire on boket.

Cisse piceure la do teyåte e
walon a stî sovint critikêye.

Li grande ahike, c’   est k’   les inte-
lectuwels ki codjåzèt insi les
pîces «   populaires  », i l ’   fi jhèt
tofer e francès. Li teyåte e walon
divreut divni todi pus hôt
d’   game, avou nou mot calké do
francès, et avou des tinmes
avanciveus [d'avant-garde] .
Mins pol restant, l i walon
n’   sereut nén ene langue a siervi
ni dins les raploûs d’   teyåtreus
walons, ni ezès stadjes po les
djonnes des dramatikes e walon,
ni dins les djuris di bates e
walon, ni po l ’   critike l iteraire sol
teyåte e walon, ni po les gazetes
et les waibes sol teyåte e walon.
Tot çoula s’   d ivreut fé e francès,
paret. Tén, la rén !
Mins, ni fjhans nén l ’   d iå le pus
noer k’   i n’   est. N   a tolminme do
noû tenawete.

Creyåcions

Ele recoraedjnut les cis ki volnut
fé tcheryî l i noveaté e walon.
Ciste anêye, on metrè sol ci -
mådje ene creyåcion da Nicole
Goffart, «   Li måjhone des åmes

pierdowes  ». C’   est cwate sins-
toet, Mimine, Prof, Fidårca et
Poyete, k’   end ont leu crevé sô
di lodjî a l ’   ouxh, dabôrd k’   i fwait
cayant d’   froed. Adon, on djoû al
nute, i moussèt e-n ene
måjhone abandnêye po-z î aler
coûtchî. Mins gn a pår ene
aroke  : cisse-ciale n’   est nén to-
tafwaitmint vude. Adon cwè ?
On råle [rare] evenmint ?
Nonna, ca nonna ! Cisse
sicri jheuse la nos trosse ene no-
vele pîce tos ls ans. L’   anêye
passêye, c’   esteut «   Les
tchåwes-soris da Boulboule  ». E
2014, «   Po l ’   oneur del fami le  ».

Totes ces pîces la sont creyeyes
å Triyanon d’   Lid je, çou ki
mostere l ’   asteme des Walons
po l ’   ouve da Nicole Goffart. Nén
rovyî ki l ’   Triyanon est l ’   seu
teyåte di mestî ki djowe tofer
des pîces e walon.
Ces novelès pîces la, c’   est cåzu
todi des comedeyes. Pocwè
vouss ki ça candje ? C’   est po
rire ki les dj ins alèt å teyåte. Nén
po s’   fé des noveas casmints
d’   tiesse a dveur comprinde on
messaedje k’   on teyåtreu
avanciveus åreut volou fé pas-
ser.

Redjårbaedjes a pårt

Mins les redjårbaedjes [adap-
tations] ni sont nén todi del pi-
kete. Insi fé do Georges
Feydeau avou ene sinne
côpêye e deus et ki toûne,
c’   est on ptite espwet ki l ’   dra-
matike di Veskeveye a adiercî.
Et rascoyi po çoula l i Singlé
d’   bwès, l i rcompinse del Fede-
råcion del province di Lussim-
bork.
On rdjåzrè d’   tot ça l ’   22 d’   may
(loukîz p. 23).

C’   est avou firté ki , l i 6 di nôvimbe, sôrtixhant tot
a poenne d’   ene samwinne di fiesses po les ptits
l ingaedjes di Waloneye, nos avans inoguré l i «   Bi -
bioteke redjonåle di Bardonwé  ».
Ca, vocial , i gn a d’   cwè «   lére sins rlåtche  ». Pin-
sez bin   : 2500 pîces di teyåte e walon   ! Endè vla-t
i po fé, des måyons po nos l i jheus  !
Houte di çoula, pinsans on pô ås eûres di scri -
jhaedje po nos oteurs, ås longs tuzaedjes di nos
mwaisses del djowe, å travay di memwere po nos
comedyins, å côps d’   mårtea ou d’   pincea des re-
dj ixheus, sins rovyî les aplodixhmints di nosse pu-
bl ik todi prezint  !
So les sol idès axhales [étagères] walones ki nos
discoverrans torade, i l î fåt vey ‒ come çoula est
djustumint scrît å setinme tchapite do «   Pordjet
Culturel Globå   » di l ’ Union Culturele Walone,
enondé a Lidje l i 29 di djanvî 1994 ‒ l i plaece in-
conteståve di nosse teyåte, po ki nos dj ins wår-

dexhe contak avou leus l ingaedjes
indodj innes.
Adon, mopl iyans nos escoraedj-
mints a nos oteurs et a nos drama-
tikes. Po k’   i ndè våye insi , i nos fåt des bounès
idêyes, del ricnoxhance oficiele et des volontaires
capåbes di disfinde les droets l inwistikes des
Walons come c’   esteut dedja rclamé el Diclårå-
cion di 2001   !
Rivnans al shi jhe di nôvimbe 2015   : serè ç’   l i date
d’   on sémpe candjmint oubin l ’   intrêye del bibio-
teke federåle divins des meurs a l ’   essegne di
s’   destinêye  ? Si destinêye ki nos rimetans ezès
mwins di Madame Noël le Wi l lem, ene dj in ki s’   î
etind divins les l ives  ! Dj ’   advene vosse res-
ponse  et dj ’   arestêye mi pretchaedje, ca dj i
riskêye di divni , so les boirds di l ’   Aiwe d’   Oûte, on
«   molén ås paroles  ».

Djôzef Dokir, li 5 di nôvimbe 201 5.

On fond d’   pîces di teyåte e walon a Bardonwé
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Acouphène
Acuponcture
Aérosol / inhalation
Alzheimer
Anévrisme
Anorexie
Antidépresseur
Anti-douleur
Anti-inflammatoire
Antiseptique
Antispasmodique
Artériosclérose
Arthrose
Atel le
Bain de bouche
Boul imie
Cancer
Cancérigène
Cathéter (intravei-
neux)
Césarienne
Chimiothérapie

Chiropraxie / chiro-
practeur
Cholestérol
Chromosome
Clôner
Commotion
Contraception
Couronne
Crème hydratante
Cystite
Déchirure muscu-
la ire
Décoction
Dentifrice
Détartrage
Diététique
Échographie
Endocrinien
Endométriose
Gastro-entérologie
Gastroscopie
Gel lu le

Gériatrie
Gingivite
Glaucome
Immunité
Implant médica-
menteux / dentaire
Infectieux
Infi l tration
(tendineuse)
Infusion
Injection
IVG Kinésithéra-
peuthe
Lifting
Ligature des
trompes
Mammographie
Mammoplastie
Métastase
Nécrose
Neuroleptique
Nosoconial

Orthèse
Orthodontie
Orthopédie
Ostéoporose
Osthéopathe
Oto-rhino-laryngo-
logie
Paranoïa
Parkinson
Perfusion
Péridurale
Phobie
Pi lu le contraceptive
Ponction
Pontage
Porte-aigui l le
Prothèse Psychia-
trie
Psychose
Radiographie
Radiologie
Radiothérapie

Réanimation
Réduction de frac-
ture
Rééducation
Scanner
Schyzophrénie
Séquel le
Sérum antitéta-
nique
SIDA
Stent veineux
Stéri let
Stéthoscope
Tension artériel le
Thalassothérapie
Thérapeutique
Thrombose
Troubles obsessio-
nels compulsifs
Tumoral

Ciste anêye ci , l i tinme serè l i santé et les maladeyes. Mins gn årè 100 mots a tchoezi
k’   ont ddja stî relîs d’   on djuri metou esprès. Vo ndè cial l i d j ivêye

Fiesse ås lingaedjes walons 201 6

Bate di noûmots

I n' sicrirè pus e walon

Henri Matterne a fwait s' dierinne båye l i
d joû del Sint-Si lvesse di l ' anêye passêye.
On lyi doet deus beas romans e walon et
topl in des ptitès racontroûles. Todi on
ritche motlî, siervant ene langue naturele
ey ene croejhete al leccion.

Proficiate

One pitite Eva a skèpî
mon nos-ôtes li 30 di
janvî. On bia p'tit bokèt
savoz ! Nos-èstans fin
binaujes d'awè on p'tit-
èfant d' pus ! Ci sèrè
l’  chîjyinme, adon ! Avou
dès bètchs à tortos

Joëlle, vosse curieûse agasse èt Alain
èto.
R. : Proficiate po les shi jh tchot(e)s ki
dvénront seur des walon-cåzants nés-
natifs, avou ene grand-mame ki n’   a
nén s’   l inwe e s’   potche, et croxhî
l ’   l ingaedje da Bosret come s’   el le åreut
tcheu dins l ’   tchôdron estant ptite !

Fime Zavî Istasse

«   Li langue åd dibout del l inwe  »
(le bout de la langue) si vind e
DVD dins tos les botikes «   Night
& Day Presse  ». Vos î ploz eto
aveur «   Les mintreyes da
Monsieu Moulot  » (le mulot
menteur) , prodût pal minme
S.N.R. , Ambiance asbl.

Lîre, dîre, scrîre, choûter, tchanter èt djouwer è walon
* Do maurdi 5 au vinrdi 8 di julèt´ 201 6, di 9 eûres à 4 eûres di l’après non.ne. Dins tos lès cas, li vinrdi
8, i-gn-aurè one sèyance di lècture dès bokèts do stâje j’qu’à 5 eûres di l’après non.ne.
* À Fau, 5340, comune di Djêve
* 80 eûros po lès grands èt 56 eûros po l’s-ètudiants (1 8 à 26 ans); avou Joëlle Spierkel; po-z-è sawè
d' pus èt po s' inscrîre : joelle. spierkel@province.namur.be et creeasbl@skynet.be 081 / 776 774 (bûrau
jènèral) -081 /775 580 (londi èt maurdi) – 081 / 57 04 61 (al chîje) .
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Po rèsponde à l 'artik da M. Sarachaga   : Por mi, djè
veûs què l 'rifondou est bé pusse qu'one ortho-
graphe. C' est «   one aute langue  »   . Lè djôr què
vos (an pluriel ) admètroz çoula po d'bon, djè n' fri
pu jamais noune critique. Djuré  ! Après tot, tot
l 'monde a l ' dreut d' inventer one novèle langue.
Tourisse el Walonreye pandge 8 : Pocwè c'one fî
des toponymes dè fantaisie, avou des nos
d’   viadges come djè n' les a sûrmint jamais
sièrvi   ?
C' est Waimes èt nin Waime; e walon : Wéme. Lè
S final o no français vét mètans dè l 'étymologie  :

prèmî citation 888  : Vuadeninas.
Elsenborn, c' est Èlssèbor' èt nin
Elzenbôr
Küchelscheid   : les deûs ptits ham-
tias Küchelscheid èt Leykaul sè lou-

mèt èssone «   à l Schayîre  » èt nin Kuchelchinne;
Konzen   : è walon   : Conts' èt nin Conse; Lam-
mersdorf n' a nou no walon cuènochu.
Lè greusse rotche (pîre do Dianle) sè loume èn'
almand «   Richelsley  »   : «   Richels  »= génitif à ra-
pwèrter à «   Reichenstein   » (vî tècse=«   Richwin-
stein   »)   ; ley = pîre, rotche. Seûlmint lè creû sè
loume «   Kreuz im Venn   ».

Onk ki n’   tuze k’   a s’   feme

On gayârd, tot-z alant ovrer,
rescontere ene crapåde  avou des
belès djambes. Et i tuze:
«   Damaedje ki m’   feme n’   a nén
les minmes !   »

On pô pus lon, i l è voet ene ôte avou on bea
drîmint. «   Damaedje ki m’   feme n’   a nén
l ’   minme  !   »
Tot rivnant, i rescontere co ene crapåde avou ene
bele pwetrene. «   Damaedje ki m’   feme n’   a nén
l ’   minme !   »
Tot rintrant e s’   måjhone, i d it a s’   feme : «   Dj ’   a
tuzé a twè tot do long do djoû !   »

Pocwè k’   c’   est come ça

Les femes vikèt pus viyes ki les omes. C’   est çou
k’   on dit. Shi jh anêyes po les carculs. Et po rapicî
l ’   tins, c’   est po çoula k’   les omes ni fjhèt nén
l ’   manaedje, et l ’   amagnî nén pus !

Onk et onk, ça fwait deus

Madame l i colonele  est a l ’   årtike del moirt. Si
ome ‒ l i colonel ‒ lyi dmande :   «   M’   ass  dedja
fwait wiyinme (coirnou) ?   »
Ele lyi respond : «   Awè mamoûr ! Mins rén k’   deus
côps.   »
Lu : Rén k’   deus côps. Dj i tuzéve ki c’   esteut bén
pus ki ça. Et avou kî ?
Leye : On côp avou l ’   d jenerå.
Lu : A ! l ’   crapule !
Lèye : Et on côp avou l ’   redj imint !

Rivindje

Ene cope di hanteus   vnèt di s’   maryî.
Lu : Asteure on n’ reye pus. c’ est mi k’ est
mwaisse !   Schoûte bén, vola cmint ça va roter
asteure :
Li londi , d j i m’ va djouwer ås beyes (gueyes). Si
t’   es vola, ça va. Si t’ ès nén la, c’ est tot fén
parey  !

Li mårdi , d j i m’ va djouwer å biyård ! Si t’ es vola,
ça va. Si t’   ès nén la, c’   est tot fén parey !
Li mierkidi , d j i m’ va boere on vere, Si t’ es vola,
ça va. Si t’ ès nén la, c’ est tot fén parey !
Si feme lyi respond :   «   Avou mi, n a-st ene regue,
Dj i fwai l ’ amour a tote eure di nute et d’ djoû. Si
t’ es vola, ça va. Si t’ ès nén la, c’ est tot fén
parey  !   »

C’   est biesse mins c’   est come ça

Deus crapådes buvèt on cafè al terasse d’ ene
cafetaria.
Ene des deus houke l i sierveu et lyi dmande :
- Mi vloz vs bén apoirter on souke, s’ i vs plait ?
- Mins madame, dj i vs end a ddja apoirté cénk
bokets.
- Bén awè, mins i l ont tertos fondou !

Docteur des biesses <> biesse di docteur

Li cinsresse a toumé malåde !   Li cinsî evoye
Fernand, si vårlet, cweri l ’ docteur.
- Bén Fernand, dj i vs evoye cweri l ’ docteur et vos
rivnoz avou l ’ årtisse (vetrinaire).
- Bén, vos m’ avoz dit k’ el le aveut ene five di
tchvå !

Les crakes dal Blawete
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L’ ABERTEKE

Sol Toele walon-
cåzante

L’   Aberteke
http: //aberteke.walon.org
Videyos del tévé walon-cåzante et
viyès pådjes raponteyes.

L’   eciclopedeye Wikipedia
a-st asteure 14.016 årtikes (å 2
d’   måss 2016).
http: //wa.wikipedia.org

Wiccionaire & DTW
http: //wa.wiktionary.org

Gn aveut 18 600 årtikes å 2 d’   måss
2016; DTW : http: //cha-
nae.walon.org/lh/wa/dic/

Libes programes éndjolikes
http: //walotux.walon.org

Foroms et lisses
http: //berdelaedje.walon.org/
Topl in d’   l ’   ovraedje so l i rfondaedje
eyet l ’   DTW. Emiles pol samwinne
ås l ingaedjes walons.
http: //walon.cultureforum.net/
On-z î rtrove des tecses evoyîs pa
les oteurs e Fel ler ey eplaidîs vaici e
rfondou. Metans les cis da Françwès
Nyns, Jean Goffart u Christian Thi-
rion (crakes del Blawete).

Payis condruze et walon

Pådje «   Fesbok  » avou beacôp do
walon.

Fesbok då Djan Goffart

avou topl in des scri jhaedjes e
walon
https: //www.facebook.com pu cweri
après Jean Goffart

Muzêye do Pårlaedje

http: //www.museedelaparole.be/

Pîce po ls efants a Bhô
Avou l ’   dame di scole di Bhô, on-z a
emantchî ene pîce di teyåte po l ’   25
di djun . Li tite, c’   est : «   Batiste et
Lal iye  », d’   après ene compôzucion
da Roger Renquin, di Ptit-Tier (Li
Viye Såm), et des arindjmints da
Jean-Marie Hamoir et Jean-Paul
Pirson. Racsegnes dé Christian
Thirion so : epona53@hotmai l .com
u 0474 943413.

Copinreyes

Copinreye di Bastogne
Tåves di rcåzaedje e walon tos les
3es londis do moes.
Racsegnes  : Claudine Voz claudine-
voz@hotmai l .com

Copinreye di Libin
Tåvlêye di rcåzeus d’   walon moen-
nêye pa Djåke Dupuis. Ele si ra-
shonne l i d ierin vénrdi do moes a 6
eures al nute al måjhon d’   viyaedje
di Libin (sol di lé d’   l ’   egl i jhe). Rac-
segnes : Emi l ie Lecuivre, Culture
Haute-Lesse : 061/41 33 91
0498/17.24.67
Les conte-rindous sont so «   Berde-
laedje  »

Cactaedjes di Måmdey
Deus vénrdis par moes, di 8 e. a 10
e. al nute (a 6 e. po ene des cwate
tropes), metous pa l ivea di cno-
xhance do walon. Racsegnes :
info@rcw.be

Tåvlêye di walon di Rotch-
foirt

A «   Ascoye Fåmene  », les prumîs et
troejhinme mierkidis do moes. Rac-
segnes      : Désiré Malet d.malet-
sonveau@skynet.be

Copinreye di Tchårnoe
(Tchaurnè, Charneux-Harsin)

Såle do viyaedje, l i 3inme mårdi do
moes Racsegnes    : Josée Buron   :
joseeburon@hotmai l .com

Li copinreye des trôs
d’   soteas, Tchôfontinne 

Racsegnes          : Marcel Louis
(04  351   72   71 / 0474  29  02   59).
causeriealusine@hotmai l .be

Li copinreye di Ståvleu
si   passe deus côps so l ’   moes, les
prumî et l ’   troejhinme mierkidis, di
17 a 19 eures, å locå d’   Electrabel .
Racsegnes        : 080 86 32 27.

Copinreyes do Roman Payis
Gré-Dwecea : a 2 e. di l ’   après-
nonne, al såle di spôrts, l i troe-
jhinme londi do moes. Racsegnes :
Gui l laume Warnier.
Perwé : Racsegnes : Andrée Flesch
081 65 55 20; petitelouyse@ya-
hoo.fr

Oû-l ’ -Grand : Racsegnes: Joseph De-
cossaux 019 63 49 61.

Soçnaedje di Djmepe-so-
Sambe

Li mårdi , ene samwinne so deus. On
cåze did tot, mins nén d’   pol itike ni
di rl id jon Racsegnes : christiane.bi-
name@euphonynet.be

Sicoles di walon

Univiersité des 3 côps 20 di
Djiblou

tos les 15 djoûs, l i d judi di 1e. 1/2 a
3e. 1/2 di l ’   après-nonne
Oditwere del Faculté d’   Agrono-
meye, sol site del faculté.

Univiersité des 3 côps 20 di
Lidje

tos les vénrdis a 9 eures  : Rac-
segnes: Anne Delporte, Esplanade
de la paix 8/176, 4040 Hesta; Denise
Wil lem, Avenue du centre 116, 4821
Dizon-Andrîmont

Les scoles di Bive do bontins
2016

5 ashyinnes : les mårdis 8, 15, 22
et 29 di   måss et 5 d’   avri 2016 a
l ’   Aisse del Tuzance di Bive, di 14 e a
17 e. Racsegnes        : centre.cultu-
rel@bievre.be, ou Madi d'Orchimont
tel . 061 511165
Li 5 d’   avri , c’   est les scolîs ki fjhèt
l ’   cours.

Tuzans teyåte
Li 26 di may 2016, e Muzé do Vi-
caedje des Walons a Lidje (Musée de
la Vie Wallonne) , d journêye di tu-
zaedje sol teyåte e walon. Deus
tåvlêyes : ene so cmint scrire des
pîces e walon, l i deujhinme so l ’   es-
sinnaedje (metaedje el sinne). Rac-
segnes :
baptiste. frankinet@provincede-
l iege.be; maggy.pirotte@province-
del iege.be, tel : 04/237.28.50.

VoBuze (Youtube)
http: //www.youtube.com/wlntv ou-
don-bén :
http: //aberteke.walon.org
* voye a Sint-Djåke-el-Gal ice : 3inme
pårteye : Bourgosse Sint-Djåke (Jean
Breuskin & Wil ly Marchal)
* Bagance (Loukîz p. 5)






